
「翻訳書」って読んだことがありますか？

外国の本を日本語になおして出している本のことです。

たのしく翻訳書を読んで、作文を書いてみませんか？

作文にはなにを書いてもかまいません。本の感想はもちろん、

物語のつづきを書いてもいいし、作者に手紙を書いてもいい。

絵や工作など、おまけつきでもいいですよ（なまもの・危険物以外！）。

ルールはひとつ。「翻訳書を読んで作文を書くこと」だけです。

作文を読ませてもらうのは、外国の本を日本語にする翻訳家や、本のしごとにたずさわるプロたちです。

あなたが読んだ本のおもしろさを、あなたのすきな書き方で、わたしたちに教えてください。

たくさんの応募をおまちしています。

読書探偵作文コンクール 2013
～外国の物語や絵本を読んで、おもしろさを伝えよう！～

応募要項

●募集作品 翻訳書を読んで書いた作文 ●対象 小学生

ど く し ょ

主催／読書探偵作文コンクール事務局

協力／翻訳ミステリー大賞シンジケート、

やまねこ翻訳クラブ

お問い合わせ／dokusho.tantei@gmail.com

翻訳書の題名 出版社名

作者名 訳者名

名前 （ふりがな） 学年
（ ）歳

本名をサイトにのせていいですか。
はい いいえ ペンネーム （ ）

住所 受賞した場合、作文をサイトにのせていいですか。
はい いいえ

メールアドレス（ない場合は電話番号） 本コンクールをどこで知りましたか。

き り と り

読書探偵ニャーロウ

ほんやくしょ

●送り先

・郵送の場合

〒150-0036 東京都渋谷区南平台町16-17 渋谷ガーデンタワー10F

株式会社復刊ドットコム 「読書探偵作文コンクール」係

＊作文は返却しません。必要な方は必ずコピーをとってください。

●原稿書式

・作文には題名をつけてください。

・ペンネームを使ってもかまいませんが、本名もお知らせください。

・郵送の場合は表紙に、メールの場合は文章の最初に、次のことを書いてください。

（郵送の場合は、下の応募用紙を使ってもかまいません。）

（１）翻訳書の題名、出版社名、作者名、訳者名

（２）名前、ふりがな、学年または年齢

（３）住所、連絡がとれるメールアドレス（ない場合は電話番号）

（４）本名をサイトにのせてもいいですか

（５）受賞した場合、作文をサイトにのせてもいいですか

（６）本コンクールをどこで知りましたか

※応募者の個人情報は、本コンクールの運営以外の目的には使用いたしません。

結果発表、さらにくわしい内容はこちら

読書探偵作文コンクール ウェブサイト

http://dokushotantei.seesaa.net/

●賞品 最優秀賞：賞状、図書カード5,000円分／優秀賞：賞状、図書カード1,000円分

＊応募者全員に、ささやかながらプレゼントをお送りします。

●選考委員 越前敏弥（翻訳家）、 ないとうふみこ（翻訳家）、 宮坂宏美（翻訳家）

●しめきり 2013年９月30日（月） ＊当日消印有効。メール応募の場合は日付が変わるまで受け付けます。

小学生のみなさんへ

小学生のみんな、

作文を

まってるぜ ！

・メールで送る場合

メールアドレス：dokusho.tantei@gmail.com

件名は「読書探偵作文コンクール応募原稿」としてください。

作文は、メール本文に書いても、ファイルを添付しても、

どちらでもかまいません。

●枚数 原稿用紙５枚（2,000字）以内 ＊どんなに短くても、何作応募してもかまいません。

つたものがたり

※キャラクター「読書探偵ニャーロウ」の著作権は
井上・ヒサトと読書探偵作文コンクール事務局に
あります。画像の無断転載・無断引用・販売など
は固くお断りいたします。

おうぼ

かんそう

きけんぶつ

た ん て い さ く ぶ ん


